Parques

Parks

> Los organismos y el Mensaje, en los parques. El nivel internacional poco en

> este momento, ¿para hacer qué? no influyes en nada. Parques y consejos de

> base, gente con mucha vocación. Los organismos se refieren a los Parques. A

> nivel nacional se ajustan los temas legales y alguna cosa más. Nada de

> meterse con el otro, cada uno haga como quiera y si no quiere ni organismos

> ni el Mensaje, también bien. Silo está en el Mensaje.

The organisms and the Message are in the Parks. Not much at the international level in this moment. What for? We don’t have influence in anything. Parks and base councils, people with a lot of vocation. The organisms are referenced to the Parks. At the national level we adjust the legal themes and a few other things. Nothing of messing with the other. Each one does as they want and if they don’t want organisms, or the Message that’s also good. Silo is in the Message.

> Los parques  influyen en los nuestros y en la gente, no son todos los

> parques iguales, cada uno tiene su cosa.  Hay momentos en la historia que la

> gente vacía ciertos lugares, sucedió  en Alejandría cuando quedó el

> despelote en la última época. Sucedió con los Mayas, que vaciaron ciudades

> en simultáneo. También en Roma.

The Parks have their influence on people and on our people. All the Parks are not equal. Each one has their thing.  There are moments in history when people empty out of a place, that happened in Alexandria with that mess in the last period. It happened with the Maya, who emptied their cities simultaneously. It also happened in Rome.

> Se necesitan cohesores sociales que son lugares de relación. Lo principal de

> estos lugares es que la gente se siente a gusto. No se ha estudiado bien por

> qué la gente deja los lugares, es básicamente por el disgusto, algo más

> general y no tanto por problemas económicos y cosas específicas.

Factors of social cohesion are needed which are places of relation. The main thing with these places is that people feel at ease. Why people leave places has not been well studied, it is basically because of disgust, because of something general and not because of economic problems or such specific things.

> Los Parques son recodos donde la gente puede acudir. Hay que crear muchos en

> el mundo. Hoy no se entiende pero se entenderá mañana.  Parques en todo el

> mundo pero distantes uno de otros. Tienen que seguir en crecimiento,

> descentralizados y autónomos. Esto no es fácil porque tiene que haber mucha

> fuerza en el lugar. Un solo Parque con suficiente fuerza e imaginación,

> puede hacer lo que un país entero. Muchos Parques con fuerza real, con gente

> esforzada, que haga cosas y no con fotos de “yuyos”. Varios recodos en

> distintos lados donde la gente vaya. En situación de desestructuración,

> cuando la gente se dispara para cualquier lado, necesitamos esos recodos

> donde la gente se pueda juntar, relacionarse con otros, recomponerse

> sicológicamente. Los Parques son cohesores sociales.

The Parks are places of retreat where people can go. We have to create many in

the world. Today this is not understood but tomorrow it will be. Parks all over the world but distant from each other. They have to continue growing, decentralized and autonomous. This is not easy because there must be a lot of Force in that place. One Park with enough force and imagination can do that for an entire country. Many Parks with real force, with people who are fighters who do things, not with pictures of "weeds." Various retreats in distinct places where people can go. In the situation of destructuration when the people are firing off in whatever directions. We need these retreats where the people can gather, relate to each other, psychologically get themselves together. The Parks are factors of social cohesion.

> Te vas a encontrar parques con diversos tipos de situación. Están aquellos

> que reclaman algún mueble o cosa que ellos llevaron al parque, están los

> parques que se marchitan, que se apagan como una vela. Y están los que se

> saturan de gente, y abren otros parques, ojalá distantes.

You are going to find parks in various types of situation. There are those that will complain about (demand?) some furniture or things like that are brought to the park, these are the Parks that will wither and go out like a candle. And there are those saturated with people open other parks hopefully at a distance.

> Con la autonomía estamos evitando la manipulación. Autonomía real, los que

> hacen son los que están, hay un gran número de gente inspirada, esforzada.

> No equiparemos los que hacen con los que no hacen. Hay todo un trabajo de

> gente aplicada, de buena atmósfera, que tienen dirección a futuro.

> “Aplicación” significa el aporte al conjunto. No nos interesan procesos tipo

> “ong” que se desvinculan del conjunto.

With autonomy we avoid manipulation. Real autonomy, those who do things exist. There is a great number of inspired people, of fighters. We don’t team up those who do things with those who don’t do things. This is a work of people who are applying themselves, of good atmosphere, that has a direction toward the future. “Applying” oneself signifies supporting the whole. We are not interested in “NGO” type processes that split the whole apart.

> Un Parque es algo muy bien armado que no te lo torpedea cualquiera, es un

> fenómeno muy interesante.

A park is something very well set up. It is not easily torpedoed. It is a very interesting phenomenon.

> Autonomía de Implementación, Imaginación, Sin Reglamentos, con Proyección,

> con Desarrollo, con Relación, contacto con otros parques, no homogéneos, no

> uniformes.

Autonomy of implementation, of imagination. Without regulations, with Projection, with Development, with Relation, contact with other parks, not homogeneous, not

uniform.

